Although ambiguity is an integral part of any natural language up to now its
Introduction
Nowadays due to the advances of computer technologies there is a growing interest to empirical study of linguistic phenomena that were not previously available for the natural language analysis. To construct the really powerful tool for language analysis one need not only the developed software but also the highly elaborated linguistic theory. Therefore, the creation of linguistic typologies is one of the main tasks to carry out. There are some examples of such theories that are elaborating the most complex phenomena (Shutova 2011; Barrón-Cedeño 2013; Low 2010) . One of the most complex subjects is a linguistic ambiguity, that, despite of a great number of references, is not well elaborated due to its complexity and diversity of its representations in the languages. There are only few typologies of ambiguity, which can be used for the automatic ambiguity recognition tasks, yet. Most of the works in this field are focusing on some varieties of ambiguity or some restricted aspects such as only lexical ambiguity, etc. (Franz 1996; Hirst 1992; Lexical ambiguity resolution 1988) . This fact explains the timeliness of our investigation, which consist of an attempt of complex ambiguity description.
It should be marked in reference to every type of classification that natural language as every live organism is not discreet . A Typology of Linguistic Ambiguity 1993), especially at the high levels of its organizations, so it is impossible to divide all linguistic phenomena into some varieties exactly and inconsistently. However, within scientific description it is obligatory to seek to make the classification as precise as possible.
In the present work the ambiguity is defined as a presence of two or more senses in some phrase or its fragment, manifestating simultaneously or sequentially, which are determined by the combination of linguistic factors and appropriate context. On the pages below, it will be argued that such linguistic factors can be countered and described within the proposed framework.
Theoretical framework
Already some attempts to describe the ambiguity were made, few of them are really However, the types of disposition of these elements are standard for the absolute majority of the authors.
The last classification ground that needs to be mentioned is the ambiguity intensity scale. In some sources it is possible to find out the scale that points out the movement from the homonymy to polysemy and the metaphorical meaning (Lexical ambiguity resolution 1988: 7), or from the insignificant perturbation of predictability to the complete ambiguity (Kess, Hope 1981) .
Typology proposal
A new typology was elaborated as a result of some critical discussing of the special literature and preliminary analysis of language facts, Other essential characteristic is situated in the seventeenth column, that we call the "status"
column. There is a choice between two items:
if the analyzed example is a device or an error.
The third item "controversial" permits to put into it the complex examples. It is important to note that even erroneous example, when it reused with some intention (often for entertain), is converted into the stylistic device (so the functionality is relevant in that case). This section entails the next one, with the choice of the function for each ambiguity context (in case when it is not an error).
The functions usually are correlated closely with the sphere and genre of the source text and depend on their author's intentions, but in general their identification stay mostly intuitive.
The following characteristics are specialized and are non-common for all the instances and, therefore, are facultative at some point, though can help in the some particular descriptions of ambiguity.
It is, in the first place, the degree of meaning change (column number 19), which is per se rather arbitrary division of the meaning degree into the three grades: strong (when one of the meanings is predominating), medium (when the meanings are nearly equal but rather independent) and week (when the meanings or, to be more exact, the meaning nuances, are very close). This section is based on the hypothesis of the graduality of ambiguity manifestation.
The penultimate column characterizes the direction of meaning change (literal-figurative) or the order of appearance (initial-derivative) and applies only to the semantic class of ambiguity.
The last one is the free-choice section assigned for the some description, for instance, to make it possible to describe some special features of any example or to explain its labeling one or another category that can be sometimes rather unobvious.
Conclusion
The presented scheme characterizes the ambiguity from different points of view and allows providing more detailed qualitative and quantitative analysis not only of linguistic grounds of its origin, but also its pragmatic attributes.
Besides, the elaborated typology could be applied to the annotation of both a special corpus, such as corpora of colloquial speech or mass media texts, as well as the National Corpus of Russian Language. Hypothetically, this typology can be implemented for the annotation of the ambiguous contexts for other natural languages and present article in this case could serve for the development of annotators' guide.
